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FOREWORD 

The following ADDRESS OF ST. BASIL is the work of St. Basil of 
Caesarea who is also known as St. Basil the Great. 

According to the usage of the Armenian Church, THE ADDRESS OF 
ST. BASIL is read during the morning celebration of the Divine Liturgy on 
Great Thursday. The reading takes place just prior to the singing of THE 
OUR FATHER (Hayr Mer). Such a usage is most appropriate since the 
emphasis of his address is on the Sacrament of Holy Communion. 

It is the establishment of this sacrament by our Lord and Savior Jesus 
Christ at the Last Supper on that first.Great Thursday that is being especial-
ly celebrated during the Great Thursday Divine Liturgy. 

THE ADDRESS OF ST. BASIL should be read with faith. Its admoni-
tions should be followed by all who deem themselves to be Christians. 

Its message is as fresh and moving today as when it was first delivered 
by St. Basil. 

February 14, 1988 
Sunday of Good Living 

Rev. Fr. Vartan Kasparian - Coordinator 
Armenian Church of North America 
Western Diocese 
Department of Youth Activities and 
Christian Education 
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BIOGRAPHICAL HIGHLIGHTS 

OF 

ST. BASIL THE GREAT 

lihfiutugputlituG (11)&4 

U111‘PA AU.Plabg, 

hpuntutfp dtuhtuantutanttue 10145{1: Uhpbgttu_ untpphpnt pauttualifk 
tip: Utuppbp mitt htujpa nt thump, thumbah ultutqa nt trunk • butujpe 
U• 9.phq.np lohtuutgh ht. fnjpp' U• ITtufphatu: 13atut lituupuquttlihnj 
libutuphtu fturitufp, ntp uuougurt ptupetptuqn j a authnulipp-m_p-hta • 
tuttitu qatug Mainlinf llunptng, np tug, tutnha wtbih 02tuatut.np kp hpp 
fphuutnakuthtut1 q.htnntp-htullg hbqpna, hamku atuln. Up-kaf, nip hp 
nt.unt_ghlabpka tfha brput fflwpnjp 2,tuj huiqa, li• flnlhu, U.qhfutuatiphtu, 
bttujia: Ilp-kafh trkt hp quipngtuhhg pahbpp Input U. 9.pbcinp Inughtua-
quiet, npnta hbut gtfuth tfQwg ptupbtputf:.94intuipum paqntabg ftuhtuatu-
jtuhtua ununhfitua, npnta hrqbg qhafp btubphnu highuhnuinu• qh lip 
atulopautpkp ntunttfatuhtua thuatuhtua libwUf, qbp& tlutpltuhuta hnqbpk• 
plan jhuinj tqutputumnpm_hgtut paqntahi atuht buihuhnuoutulpua ultuutht 
bi Upnirt: 4tuaqhutugtut bhhqhgtnj tutfbaka tfhtrtupd-kf titupq.untibutab-
pta trhQ, np hp hqop htfututnmp-blutfpp ht. nupputittun qhtnntp-hunfp 
puluttulubg hbpant_utourppnt, tfuntatutnputulku Ilphnubtuallbpnt. bt 
hnqbtfutputabpnt. ttninpntpinaabpp• tutfbatufbpd upu2tnupuap bquit. 
1:hhhtuhtua hutaqtuauthh <<htutfutqnjtuhhg» ptunha: hp ptupaptuq.nja 
tuntufhantp-htutfpp ht luutnuthpoa a2tftuptntuultpnLp-htutfpp ultuuthtu-
nbgnt.g antihtuanu fhptugnqp, np UpkQfh tap hpba quipngtuhhg pahbp 
tp "uric}, In. Uphnubtua ltuttiku htujupp, np bphinquar uputnhtun.tuafntl 
abplpuj Input hp tftutnntgutb ultutntuptuq.ba: faluitu6 k tftutnbatuq.ptuhuaa 
hutpbt_np qnptrbp, npnag trk2 k O1,13gopkhg tuptupeltp-habop, np Mating 
qpfha btu, tfhhantp-hta trEa t, bt np iluhbqtupnta p-tupq.tfluantuar k 
htujbpkah• ntah ptuqtftuhtuphtp aunftuhabp: litughtunqutgh qtuja hp 
htutftupk U.utnnttutrtuntillh tfbhahlabpnta tfk2 tutfhatuuuuthap• huh 
bptuqtfnu qtuja ltp ahtutnk pninp dtualtuatuhabpnt tutfbaka ant.pp ftupn-
qhp: U. Ptupubq q.puub k tituatuIpull htupq.h htuana tip, hariku (hula 
gituuttuptucputflutnnjg ttpt, np tfhphaha tntuppbpka ifita k: bulhuhnuinu 
ohn.ilmqpntutty k 370-ha, tfbntutr k 379h0.: 

oUntrp hi 8oUp 4uquntintufitauw bliktthipep) 
ON*11 tunlinttub, kr 87.68, 
8bgpawy Wildiaimpulnlet Skit fa'npqnd lippbup. 

St. Basil, a great 4th century Christian leader and theologian, is justly 
surnamed THE GREAT. He came from a family of saints - his father and 
mother; his maternal grandparents; his brother, St. Gregory of Nyssa and 
sister St. Machrina. 

He was born in the Cappadocian city of Caesarea where he received his 
education. Upon completing his education in the city of his birth, Basil 
journeyed to Antioch in Syria, which was then a famous center of Christian 
learning. He subsequently went to Athens where one of his teachers was an 
Armenian, Barouyr Haygaz. While in Athens, one of his classmates was St. 
Gregory of Nazianzus, with whom he remained a life-long friend. 

It was only with difficulty that St. Basil consented to ordination to the 
priesthood to which he was called by Bishop Eusebius. He preferred the 
scholastic life of the monastery, free of administrative cares. However, he 
was later obliged to accept the honor of the episcopacy and an episcopal See 
in A.D. 370. 

St. Basil became one of the greatest doctors and theologians of the 
Christian Church. With his able intellect, he refuted the heretics of his day, 
most notably the Arians. He became a champion of the term "consubtan-
tial" which is embedded in the Nicene Creed as a description of the relation 
between God the Father and God the Son, our Lord Jesus Christ. With his 
great virtue and unrelenting defense of Christian truth, he also refuted 
Julian the Apostate who had been a classmate of his in Athens. 

St. Basil left a great many important literary works, among which we 
find THE SIX DAYS OF CREATION, a commentary on the Book of 
Genesis. During the Golden Age of Armenian literature, this was translated 
into Armenian. St. Gregory of Nazianzus considers St. Basil to be the most 
prominent of all the commenators on the Holy Scriptures. And Erasmus 
considers him to be the finest preacher of all time. 

St. Basil wrote a rule for the monastic life and a Divine Liturgy which is 
part of the treasury of the Armenian Church. 

This noted saint, bishop, docttir and theologian of the Christian 
Church entered his eternal rest in A.D. 379. 

Adapted from SAINTS AND FEASTS OF THE 
ARMENIAN CHURCH by the Armenian 
Patriarch of Jerusalem, His Beatitude Torkom 
Archbishop Kooshagian, pages 67-68, by Rev. Fr. 
Vartan Kasparian. 
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Chun U. Putpuhith 

1111-11% 41U.SRPU.9411, 

1,ubgtf bath, npillituliabpu, bt bu Sbpnt bplitn_qp unp1bgElInt abqb 
tualltubnuflettuputp, ubpbib hi. htupuiqunn npqh(lbpnuri.• tituuaqb htr 
uppinfu k unnbliut, ht iblej bOtrb bp-t ttkin tin_buituptudbtf abqb, 
trtuantgiuQbint huultup dbqb tak k llutnntbnj huntfp, ptupba nt. 
•hw&blh bt 4tuinuipbutip: Atuun.qh bqblibki lruipqmpt8 tutttll tutnbll lip 
tlwlugQk cifiu bpp ltutnntarnj luoufn4 leput fiuhtuGtuabpnal hunttup• 
41pq.b dtupqnj, fbq uptihuxupull llbantgh tujq. antintint.pq.ba 4ptuj • brk 
inbuabu np lintqtuj unt.pe bt fwggwpwpbu tbnqn4 bt qtuanaf 
lqqn1.2tuatull bt untpp .q.tuj bt tulluitutnpututn quilt nbi.k trttlUy wan hP 
tulloptanipbtuU int tqinnti ttlinflb bt tullnp tupbtflp fluitft ntqlnt>>: 

qbhbatia uultunatuibfQ k bt twin' ll.utnntbnj 
uituutimbpuirlp, qnp tuhumutubli llg chuantgualbit dbqb, billnujpIlbp: bu 
dtupq del bit dbqb QtrwU, ht.. wadi btu itlnifbpnil dninplutr, ptujg 
nputilibuibt inbunq it luptuumq- livapqm_uid bd abqb, tuptintlfn4 bt 
uptnbu tuttpnq2 htuntueunfn4 dbp utn.213t q.abd ubpn4 b(11 np htufibili 
1-Lutnni_b-nj: (4 anpuidtuja bt ituituguarba luoufbpn4 lip ttnizipbelbd 
qdbq, Gliwtnbintl np bu wi uutiatqln_ hui2bt. uibutb mud lluuintbnj dint 
hunttup, tuji untpp htujpbpni. linqttt 1410.tfl b litutInGabpn4 htuuunutn-
nuutrabpp qin_pudnuulitluidi luoufbpn4 llp bluant.guifibtt dbqb: Nun Rutin 
utu qbingtf hpb2intullubpni_ fkp np 4uunuhnilgut ftubtulluijinp-bluG 
uputribLE, tulineg udidbq Ellutinta hunfutp, INC ttuipq.ng, npuituqb bt4-
tiitu np itbfif lips tflitul4bUf bt fpbutnnub p-nqnt.pinua llg jntutullf, 
attutatuuitu tuu tibqb p-nrini_pbuta bi_ tuuitu2lutupntrbtull jnjun: 

lettnituAtt np unttlifq. htutfpbpntrbtuttp 1(.44 eltf 
Uhumunubli bplibafp 41ipta lip pipit bt fplkuutnu Whelk nt hp pluqttli 
imp unt.pp uhritualiti tiptuj, bt bphidifh pninp qopfhpp tutibpbLnip-tuultu 
bphpli tun.) hp unuptubntial uupuutuphbinL huutuip lltunntAnj flpq.11101, 

in. librixualitt 2nLptp hp pninpnttiQ, bt UnLpp ZnghQ ummutopta hp plu2lut 
plupidli 2 anph f lib pp • uppni_r-buntp dumb : 

iintf briptujp6bp, tfbb tigni.rup-huutp nt bphimpntrnL-

piuttp huiumuunbgkf dbp uputbpp Ilituptrbint.•htuttiup p-t tujquibuantutdp 

hula nt qbah k diuja, tujt tneblitu tig libpipujuigtlk tujIl ttbb lunphni_pqp 

np truidlinttud• k thuptt(luit,np wifbpnt utbuni_rbIlt(l, b.t np hnq.bb 
inbuanlb tuanag np uppnt.rbtuttp qtuje• npn4 llp 

libpwllpnth hnqba bt. Ifntinulutuntuj untuinttuttinjba eldnip-buidp, 

4titullqb auunituid 11wpng k hntd ttbub bt tulibt(lb ilbinutrntbi, hQftyku 

bgwt untppbpk0 Plujg npnithbuilt dbp qqtujuipuullfibpe 

lipawp intuabi hni_tt ithua nt tupbtflp, wQnp hiuduip autnnttud Inugn4 bt. 

6 

ADDRESS OF ST. BASIL 

Read During the .Divine Liturgy on Great Thursday 

Hearken unto me, my sons, and I shall openly and freely instruct you, as 
my own beloved children, in the fear of God, because it is my duty to do so, 
and woe be unto me, if I do not expound the word of God to you daily, that 
I may be able to acquaint you with what is the will of God, and with that 
which is good, pleasant, and perfect. For the prophet Ezekiel daily inspires 
awe unto me when he says, as on behalf of God, with regaid to the duties of 
priests, as follows: 

I set thee as a watchman over this people; if thou seest the sword coming 
and thou blowest not the trumpet, and they do not take warning, and the 
sword come and find any one of them umprepared, he will die in his iniqui-
ty, but his blood shall I require at thy hand. 

Now that sword means the menace of hell, and the trumpet means the 
commandment of God, which now I place before you, my brethren. I am a 
human being like yourselves, and sunk still deeper in sin, but, as I am ap-
pointed an overseer and counsellor, with tears and many heartfelt sighs do I 
lovingly place before you the will of God. Not that I intend to say any new 
thing, and with fictitious words to distract your minds, for verily, in truth I 
have myself to give an account before God, therefore I shall speak to you 
from the established rules and canons of the holy fathers, only in simpler 
language. But you must first know, that the rank of priesthood was not en-
trusted to the angels for this reason — that they are beings without sin, —
but to mankind, in order that, as we sin, and hope to be forgiven by Christ, 
we should in the same way be enabled to give you the hope of forgiveness 
and repentance. And now I beg of everyone with patience to listen to me. 

Now the heavens open from above, and Christ, descending, rests on this 
holy altar, and all the hosts of heaven descend invisibly to the earth to serve 
the Son of God, and they circle round this altar, and the Holy Ghost 
unsparingly dispenses His gifts of goodness to those who draw nigh in 
Holiness. And now do you, my brethren, with great fear and reverence, im-
press on your hearts not to contemplate only this visible bread and wine but 
[to contemplate] the great Mystery which is hidden from our bodily sight, 
and which may be seen only with the eyes of the soul by those who in 
holiness seek This, by which the spirit is nourished, and is gladdened with 
divine joy. For God has the power of converting It into flesh and blood, as 
has happened to one of the Saints. But because our senses cannot tolerate 
actual flesh and blood, therefore has God manifested It to us under the 
semblance of bread and wine. But do not you look on it as bread, and do 
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tiLbGbnit utuputnpb_g: llittlitujO. hutg 1pupbkf bt qb6b, tituutlqb 
umblitu fpbutnnub figtuplitn ITtupttbila nt Upild k: 2piguj np etUp 
unuptulitua eGtnutfintphtuttp 13t tuphtutrtuphtutlfntl dotnbautj tuttblhulkba 
[lymph tip, tituuQqb tiptulip letunk nt lip uttitunk ttotnbgnqUbpp: thumb, 
(hub) tqkutf k untitugutupntp-btutfp ttutfpnthi tibqfbpk, npuikuqb 1putuj pk 
ttbqfbpnt. 2tutnnt.p-blutfp tujpntbUf tlpwllh trkp, tituutlqb lip thfludltua 

..hnqbabpp wQnQg np &lulu ≥bR hbn.talutp trbqfbpk, tuji qtuttnttu6 tip nut° 
tank' Inv 9-tupeibtui mut, np nbtk tikl1Q tut jntutuhtutnb nt hbrituatuj bt. 
uguptutti tlwlu ntGbfwj, 'tituutlqb unnblitu 1tulu A tuji tuphtuthuphtuar 
llutnntInj htuntAtti• tituuBqb tuubliut bplibtlfb wpftujntRbtull rintna k bt. 
anjli MHO tupftujnt.pittiip, tujubeftr fpbtunnu llutnnttrnj flpq.b0 bt ttbp 
1.Lutnnuu6p, np uppntRlituttp ttombgnqabpp tuRta2bib npqbcFbptibpp 
Welk bpliatut.np Zop: 

lIkmf k utulitujU OtnUtui p-k tuttka huuptuqtuut npqb bp hop libp-
uituptutifbn thrtuantgittlap lip lipk hP tiptuj • nt zlniG bpp lepubu' tx4tujp 
ttbp np jbplibBuxo bt luatiputaftlbp ulkutf k np ltUnp Otftuant-
pinap pbpbu tiptuq, npuikuqb luhlh pump: hull bp-k tnttlbQwu bplintut.np 
liututtupbuxi bt plupbptup Zop atftufintp-htBp, U.Ghliw fh iubp fbqb nt 
thnbli Iptlbp fnt jukputUffibpq, tuji fhq lip iuk fwphfQbpnt hiujpp, 
npntil q.npo-bint t1hpuip nt.Gbu bt np ututhituptutrbtntal ttk2 lip pautlib: 

IlLpbt/1, tubing utublpu, dbcitit hbant tituabgkf .ttipntp-btap bt 
lutuntuluntp-bta• blptuftuaAttpq. uptnuttlg llbpbgkf Abp bz1pop 

judigtulifabpp ht nbtk gum np ntabf bptupnt. Glituutthutfp, npuikuqb q.ntf 
nqnplintplattl q.11binti bpliBtutnp 4opttka tupd-tuUb putuf uiju 
tquunwptuqbe.: 

2,bnutgntgkf tebqttk tutfUl tuahtuttuuung-ht.0, lubqfib tuptuut bt 
p-bptuhtututtnntp-bdl, bt tuunag atttuatibpp: 8bp ttkAll thufpbgkf 
Ougututhip, ahaqmpluilp, Itupmpintlp, libqtrtuLnpmpbtap, huituptnnt-
p-billp, tuttptuputtuttutintp-balp, tutipuiphtuttufIntp-htllp, Ittupqtuhtufint-
p-balp, htulituittulintp-balp, nlup, tb.u2lutunntp-bdlp, utnlinutulibpnt-
tbalp, bt gninp fttuphfabpniQ tuptftuutp bqnri tupolug-tuubpntpttan nt 
tuq.tuhnt.p-billp, liwQwghwliwQ uoptuafp, lituluutpq.tulitua pc}21intp-btap, 
bt uttfka fwp luouf, p-2thuttnt.p-bdl, gwl lintpbwG gumbpp, thulltuLtutlq. 
wqbq nt tniulner hutjhnjtuibg luoufbpp etbp pbpdka, npnagttnti bptup lip 
atulututnkf • tuBopktl lintuultu2tnntp-btilp, tualitupq nt tuatuntuli ttninpnt.-
pbtap, qnp jb2bia tuacitutt tflunfp lfutuitUlitunk nt lip qtup2bgtlk, thulu 
bpbaf bit Omni' iunrifibpndle, Omagh quuntuutntuaba opp npqlltuibg 
uibutb piputl citup2bib pbplutlabpp tuanlig np tbQ hbfttuamp tuutnaga• 
tbangiqb Skpp puum (11O np hP bripopp trnpnu Went, liptnlib qbhblibe 
uibutb tupchuaughup: IlLpbtttl, tziktnf k tuptttuuttulubi p(Ibi qtuja Aga. nt 
of tEllnq 20wfinrl) ninnallth wpntwgktn, 41 1, Junt2nuntinll) (Au, nPn-
titujetuttni, tuppbgnxi, Ituptulitutt tuptujnjq, utquidnq, lunntituptup, 

not you contemplate it as wine, for this is the Body and Blood of Christ. No 
one should dare to draw near to It with familiarity or contempt, as to a 
slight thing, for this is a flaming fire which will burn and consume sinners, 
therefore it is a necessity first to purify oneself by repentance, that we may 
not with our many sins be burned by this fire. For the souls of those who 
will hot quit their sins, and are nailed to them, shall by it be consumed. And 
at the same time let no one despairingly turn aside from this, or entertain 
vain fear in his heart, because such is not fear, but contempt of God. For 
this is the gate of the kingdom of heaven, and the very kingdom of heaven 
itself, which is Christ the Son of God, and our God, and they who approach 
it with purity shall become the adopted children of the Heavenly Father. 
But it is to be remembered that every true son bears a resemblance to his 
father, and when you say, Our Father which art in heaven, and you offer 
prayers, you ought to show in yourselves a resemblance to Him, that your 
prayers may be heard. For, if you bear no resemblance to the Heavenly 
Father in His perfection and benevolence, He will not hear you, and He will 
not incline to your supplications, but the father of evil, who is in hell, and 
after whose works you follow, he will hear you. Now, hearing this, cast 
away all wickedness, and all deceit, forgive from your hearts each one his 
brother his offences, and put aside all ill-feeling against each other, in order 
that you may receive mercy from the Heavenly Father and may become 
worthy of this sacrifice. Expel all of you from amongst you all unbelief and 
want of faith, and cleanse your consciences from all such. Purify yourselves 
of jealousy, deceit, wickedness, hypocrisy, pride, conceit, arrogance, flat-
tery, contradiction, hatred; of usury, and the root of all evils, the love of 
money, and all greed; and feminine affection; of witchcraft and charms, 
and all wicked things, and enmity, and of lust; especially should you ex-
punge from your conversation all unseemly, profane and blasphemous 
words by which you insult each other; cast off also unrighteous idolatry, 
and disorderly and shameful vice, the mention of which offends and 
disgusts the mind of the speaker as well as of the hearer. Because in the Day 
of Judgement, full of worms shall be the mouths of those who do not avoid 
these sins. For the Lord hath said, Whosoever calleth his brother a fool, he 
shall be condemned to hell fire. Now you must uproot this from amongst 
you. There should be (amongst you) no adulterer, no fornicator, no thief, 
no robber, no glutton, no drunkard, no evil wisher, no plotter of evil, no 
murderer, no breaker of the peace, no one of cruel ruthless nature, no in-
triguer, no unclean person, no profane or malevolent person, no perjurer, 
no breaker of promises, no person unrighteous or unjust, no evil speaker, 
and no one guilty of any other sin. Because there are other sins which are 
mortal, and which I do not consider fit to mention in this place. And in ad-
dition to all this [let there be a mongst you] no heretic, and by saying this, I 
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tuanqnpd, putautuptinL, mbrior, p-20tutttutinq, bprptatuhtup, 
nt.lutnuiqpind-, maopka, tuapph, puittptuunq, b1 m.pb2 ttbqfbpritl• 
tituuaqh 1lmQ ttbilfbp tip IttuhnLtua huutuutup ha, bt qnpu tuplituab Ihtt 
ubuibp jb2bi hnu: 

(hum tutfbanta ilpwj, ttb' Eipuf hbplint.u4/tup mum" uputnnt.bpbtt 
nphba iftuptip pninpntlba hbruugakf ttbcptk hP pninp ftup qnpolpn4: 1111 
cppuutniugkf bt m.abgkf titupf upuplibm, um.pp, pumblunh, hbq,' 
ftuqgp, utaniutulpub biturpuqumtup, Mutuaq.abpnLil 1/t. 42muightutabpnill 
htuaq.kul nqnpiltub, uiatualiabpnal nt. turiftutnabpm.6 bt litupoutabpmil 
qptugnq: Atupqmpnalgtf mike tuntufbamplulabpn4, ubpn4, htuumn-
fn4, jnjunik ltmmmpbtui ukp xnabauqn4 U.utnnarnj bt ttuipring 
htuaqkm, tituttaqh pnlntt tuutufbant.plulabpmil ipnttlE ukp k, thufnip 
uptrin4 bt tualibq6 houutuutfOil britut/ ukpE: 

ffluntinLbgkf Abp huijpbpQ nt tfuisiphpE, ubpbgkf abp libabpn 6hp 
tua6btinta tqkti• Mull tintr libabp, haul/unt} brikf 6bp tujpbEtua' bpp 
Siquit• ttkl". lintufantr 4tulugkf 11.utnni_birk, juipcilgkf ttbuquiptup- 1putt 
11111ludili °PP'

• bphinmuuipqabp bt 4njubp' uhpbgkf uppm.pbt.O.E, npuikuqb tutu 
uppzupluap paq.ntabpi4 inuttui_npnLbf int_uttubtuji htujIribb Wku, npntQ 
tfk2 tupbtlial 'atuntittfittjpabpE llp gnitua• bt tujuttiku tutibintr tuttipbf 
tuniufbantpbtiutp bt titintuupuputnitf tuntufhtuaill Eutuota atttua, 
Omagh hpwutku yutO .butap hlutuaqmp-Inallbp bt tuthntuablb guulpm_ 
2uun jnqam.plii_a014, pupiamm.p-bilabp, huujia, npnQf ()mutat 4nuitua 
matupcitua htuqnpq.nt.Pbaki 

flbtk lihritiumnp ttiiipg Qbpu efutak, limpirki muting qmpuE 
libgnqabpmit p-klittupipq.ninqabpka k baf • tituutlqb hplittbutE nAik lip 

'Itinti&tuj 1.1.uutm.bitk• riprulhbutbi. lluinnuu& 4mpant.bp: 1Ttuprilpujba 
tuttop-ka trrtitutuatuf, , 4umaqh tujq. tuttopE nlbal leuqufk, tun ttbb k tuja 
uutop-E np Inhqb lendlhatuj utfibqhplulitua hputupuptuliba 4pwj: hal /* 
Mutt/a ba6tik llp upuhbu nt. ≥bu butummitualm bt Ibu tumut2lutupbp, hna' 
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trtualibi fm. qnp6bpq, 4tutiaqh frt hnq.bg jQ£QitG fnt qtutritulutuqq 
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EuutMlbpii• ntutith tibqb 41pilj tuju plutka • xpuinutuuttuaba opE fpbutnnub 
plat& umlbe tirk2Mbq tip phpbtt 6bq wju Untpp Ihbutuipmatia 
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advise you entirely to cast off the old man with all his evil deeds. But, arous-
ing yourselves, clothe yourselves with modesty, holy behaviour, and good 
intentions, and be ye humble, gentle, forgiving, peaceful, merciful towards 
the sick and afflicted; compassionate, pitiful to the homeless, to the poor, 
and to those in want. Adorn yourselves with all virtues, with love, with 
faith, and with hope, and have in you perfect love both to God and man, 
because the crown of all virtues is love, from a pure heart and simple faith. 
Honour your fathers and mothers; love your wives as yourselves; and you, 
women, be obedient to your husbands as you would be to God. All of you, 
have the fear of God in you, and keep holy the first day of the week. Young 
men and maidens, love purity, that by receiving this holy Food you may 
shine as a crystal on which are reflected the rays of the sun, and thus grow-
ing in virtue, you may live, and you may not be condemned, according to 
the words of the apostles. Because in truth there are plagues and many 
troubles and unbearable afflictions, leprosy and all other such things, that 
arise from the approaching unworthily to this holy table. 

No one should enter here on the pretence of showing to the outsiders 
that he is one of the communicants, because such a pretender has nothing in 
unity with God, for God is not deceived; do not feel ashamed before man, 
because in this there is no shame whatever, but the great shame will be that 
which one will feel at the Day of universal Judgement. And that which you 
conceal from me now, and which you do not confess, and which you do not 
repent of, there in the presence of the great Judge will be publicly laid bare. 
There shall you not be able to conceal your actions, for there your accuser 
shall be your own soul. 

Now I have told you all unreservedly, and hereafter am I blameless; 
your blood be on your own heads, I am innocent of it. My responsibility 
extends only thus far. But I know there are some amongst you that despise 
my own words, therefore I call as evidence these very words which I have 
spoken to-day to you from this sanctuary, and on the Day of Judgement, 
before the throne of Christ, I shall quote them, this holy Gospel bearing 
witness. Then at that hour, the despiser shall not be able to show contempt, 

but he will be disgraced and punished, and he will be sent into the unquen-
chable flames. 

Here I bring my words to a conclusion, as whatever was necessary to be 

said regarding this holy Mystery we have stated briefly and in fitting words. 

Now those who communicate worthily, adorned with good works, will 

be honoured and crowned with Peter and the apostles by Christ our God; 

and those who partake in a rebellious spirit, they, as it were, a second time 

crucify the Son of God; and those who shamefully and unworthily com-

municate shall receive the portion of Judas the traitor, and of the crucifiers. 

Now you know in what your duty consists. 
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But may the Holy Ghost, Who is the Dwelling of the Saints, and is the 
Source of all goodness,'cleanse your souls and bodies, and make the Com-
munion of this salvation-giving Mystery the forgiveness of your sins; to 
Whom with the Father, and Only Begotten Son, Jesus Christ our Lord, be 
glory to all eternity. Amen. 
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